
DAVY CROCKETT 

C                      G7          C 
1. Tennesseen tasangoilla │ollut on │Cowboy reipas ja │niin huoleton│ 

C          F            G7     C 
Siellä hän halki │preerian maan │ratsasti uljaalla │mustangillaan│ 

C                F         C G7         C 
:.: Davy, │Davy Crockett │Siinä vasta miesten │mies :.: 

C                G7      C 
2. Katse kuin kotkalla ja │voimaa niin │että laajalti │mainittiin│ 
        C                   F                     G7                   C 

Ampunut syrjään ei │hän maalistaan │tullessaan uljaalla │mustangillaan│ 

C                F         C G7     C 
:.: Davy, │Davy Crockett │Siinä vasta pyssy-│mies :.: 

C                    G7         C 
3. Kun Billin saluunaan │saapui hän │Jipiin vastaansa │sai hilpeän│ 
       C                    F                    G7                 C 

Kumppanit lauloivat │riemuissaan: │”Ken tulee uljaalla │mustangillaan?” │ 

C                F         C G7     C 
:.: Davy, │Davy Crockett │Siinä vasta seura-│mies :.: 

C                     G7      C 
4. Kuutamo preerian kun│ kultaan loi │Banjon ääni jo │yössä soi│ 

C                   F                G7     C 
Kauniisti ryhtyi hän │laulelemaan │Istuen uljaalla │mustangillaan│ 

C                F         C G7    C 
:.: Davy, │Davy Crockett │Siinä vasta laulu-│mies :.: 

C          G7        C 
5. Kohtasi tyttöjäkin │totta kai│ Heiltä helposti │suukon sai│ 

C                  F                    G7                 C 
Rakkaus kun syttyi│ kaunehimpaan, │mies lähti uljaalla │mustangillaan│ 

C                F         C G7      C 
:.: Davy, │Davy crockett │Siinä vasta naisten│mies :.: 

C                          G7      C 
6. Aurinko vieläkin kun│ mailleen saa │cowboy ruskossa │ratsastaa. │ 

C                   F                 G7                C 
Onko se mies vaiko │varjoa vaan? │Mies kiitää uljaalla │mustangillaan│ 

C                F         C G7         C 
:.: Davy, │Davy Crockett │Siinä vasta miesten │mies! :.: 

SWING LOW 

              C                    F       C             G7 
Swing │low, sweet │chariot, │Coming for to carry me │home 
              C                    F                            G7              C 
Swing │low, sweet │chariot, │Coming for to carry me │home 
 
     C          G7 
I │looked over Jordan and │what did I see, │Coming for to carry he │home 
     C        F                     C                                 G7              C 
A │band of angels │coming after me, │Coming for to carry me │home 
 
              C                    F       C             G7 
Swing │low, sweet │chariot, │Coming for to carry me │home 
              C                    F                            G7              C 
Swing │low, sweet │chariot, │Coming for to carry me │home 
 
     C                    G7 
If │you get there be- │fore I do, │Coming for to carry me │home 
         C                F            C                                  G7             C 
Tell │all my friends I'm │coming too, │Coming for to carry me │home 
 
              C                    F       C             G7 
Swing │low, sweet │chariot, │Coming for to carry me │home 
              C                    F                            G7              C 
Swing │low, sweet │chariot, │Coming for to carry me │home 
 
C                                         F     C                           G7 
Keinu │matalalla, makeet │vaunut │tulossa hakemaan mua │himaan. 
               C                                 F                             G7                          C 
Keinu │matalalla, makeet │vaunut │tulossa hakemaan mua │himaan. 

 

  



 

 

ASIKKALAN ASIKKALAN PUISET RATTAAT 

 

C            G7          C 

Asikkalan, Asikkalan │puiset rattaat, │puiset rattaat, │puiset rattaat. │ 

C           G7                          C 

Asikkalan, Asikkalan │puiset rattaat │on niin huonoja │kulkemaan. │ 

F                 C                     G7                      C 

Niin näin │alamäessä, │ ylämäessä ei │ollenkaan, │ 

F                 C                     G7                     C 

Niin näin │alamäessä, │ylämäessä ei │ollenkaan. │ 

OSTA SÄ POIKA SE KUKKUVA KELLO 

 

C     G7   C 

Osta sä poika se │kukkuva kello, │kukkuva kello, │kukkuva kello. │ 

C   G7      C 

Osta sä poika se │kukkuva kello │kamarisi seinälle │kukkumaan. │ 

F                             C                            G7                           C 

Jotta sä tietäisit │tunnin määrän, │tunnin määrän, │tunnin määrän. │ 

F                             C                            G7                           C 

Jotta sä tietäisit │tunnin määrän, │jotta et nukkuisi │liikaa vaan. │ 

 

 

MÄÄ, MÄÄ LAMPAANI 
 

C             G7      C            G7                C 

Mää, mää │lampaani, │anna villo- │ja. │Äiti │kutoopi │kirkkoon vaattei- │ta. │ 

F                   C             G7                        C              F        C                G7               C 

Juhla pian │on, mä │pääsen kirkko- │hon, ja │siitä │mulla on │ilo verra- │ton. │ 

 

 

KIS, KIS KIPPURAHÄNTÄ 

 

C 

Kis, kis, kis, kis │kippurahäntä │huomenna mennään │Lappeenrantaan. │ 

F                    C                     G7                    C 

Mitä sinne │tekemään? │Kissanpoikia │pesemään! │ 

F                    C                     G7                    C 

Mitä sinne │tekemään? │Kissanpoikia │pesemään! │ 

 

 

 

 

 

 

 

 



KOLME COWBOYTA 
 

    C                F 

1. Kolme cowboyta rat-│sastaa│ 
G7                  C 
Hevosillaan kaupungista │pois. │ 
C      F 
Kaksi miehistä hy-│myilee,  
              G7               C 
Mutta │kolmannella on kyynel silmäs-│sään.  
 
              F                 C 
Hän ei │oo oikea │cowboy,  
                        G7 
Niin │ystävänsä hälle sanoi-│vat.  
              F                 C 
Hän ei │oo oikea │cowboy,  
    G7                     C 
Jos │naista ei voi saada mieles-│tään.  
 
     C                F 
2. Kolme cowboyta lei-│riytyy│ 
G7                 C 
Hopeisen kuun loistees-│sa. │ 
C                       F 
Kaksi miestä │unen saa, 
              G7               C 
Mutta │kolmas ei voi silmiään ummis-│taa. 
 
              F                  
Hän ei│ oo… 
 
 
 
 
 
 
 
 

    C                F 
3. Kolme cowboyta ruo-│kailee│ 
G7             C 
Leirinuotion lämmös-│sä. │ 
C                       F 
Kaksi miestä │röyhtäilee, 
              G7           C 
Mutta │kolmas-hän ei syönyt palaa-│kaan. 
 
              F                  
Hän ei │oo… 
 
    C                F 
4. Kolme cowboyta rat-│sastaa│ 
G7         C 
Suuren tien risteyk-│seen. │ 
C                      F 
Kaksi lähtee │eteenpäin, 
              G7                C 
Mutta │kolmas miehistä kääntyy takai-│sin. 
 
              F                 C 
Hän ei │oo oikea │cowboy,  
                        G7 
Niin │ystävänsä hälle sanoi-│vat.  
              F                 C 
Hän ei │oo oikea │cowboy,  
      G7                     C 
Jos │naisista ei voi saada mieles-│tään.  
 
              F                 C 
Hän ei │oo oikea │cowboy,  
                              G7 
Mutta │niin paljon häntä rakas-│taa.  
              F                 C 
Hän ei │oo oikea │cowboy, │ 
                        G7                  C 
Nainen, joka häntä odot-│taa.  
 



NORJALAINEN VILLAPAITA 

 

C 

Mies tuli vuonolta näyttäen huonolta norjalaispaitoineen, 
G7                      C 
Poljennon rennon ja hennon John Lennon loi viehätystaitoineen. 
C 
Könysin taksista, eipä oo kaksista, kaimani kritisoi. 
G7   C 
Jotenkin kireellä, oudolla vireellä, sielussain city soi. 
 
C 

Korkkasin tuomiset, heitimme huomiset aaltoihin ahtoisiin. 
G7                      C 
Hukuimme vaivaisiin, tuumiin ja taivaisiin, voimakastahtoisiin. 

C 

Aamussa kuulaassa, seurassa suulaassa, harjoitin viihdyntää. 
G7        C 
Lauloimme tuttuja, uusia juttuja, joissa on sydän ja pää. 
 
F    C 
HEA! HEA! HEA! HEA! Me hoilattiin hiljaa, ja vuonolla virtemme soi. 
        G7     C 
Sen kertasi kaiku ja puseron sisältä lehahti lentoon se aamuinen koi. 
 
C 

Puhuimme Junnusta, sanoin en tunnusta jatketta perinteen. 
G7      C 
Kaikki se kyllä on päittemme yllä ja sen vähin erin teen. 
C 

Joimme sen putelin, niksejä utelin, hiukkasen painittiin. 
G7         C 
Elää kenties, joka päivä se mies joka rentuksi mainittiin. 
 
F    C 
HEA! HEA! HEA! HEA! Me hoilattiin hiljaa, ja vuonolla virtemme soi. 
        G7     C 
Sen kertasi kaiku ja puseron sisältä lehahti lentoon se aamuinen koi. 

C 
Varjoja kaihdoimme, riimejä vaihdoimme, röökiä kiskottiin. 
G7                      C 
Kaukainen pohjoinen, hyytävän sohjoinen, helteeksi diskottiin. 
C 
Elämme, kuolemme, rannoilla vuolemme lastuja laineisiin. 
G7                      C 
Huutoihin vastaamme, lauseita lastaamme henkiin ja aineisiin. 
 
F    C 
HEA! HEA! HEA! HEA! Me hoilattiin hiljaa, ja vuonolla virtemme soi. 
        G7     C 
Sen kertasi kaiku ja puseron sisältä lehahti lentoon se aamuinen koi. 
 
F    C 
HEA! HEA! HEA! HEA! Me hoilattiin hiljaa, ja vuonolla virtemme soi. 
        G7     C 
Sen kertasi kaiku ja puseron sisältä lehahti lentoon se aamuinen koi.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


